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Le maraguage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425.

Les niveaux de performonce ne sont garantis que sur lo paume du gant. Si le niveau de la performance & la
déchirure est supérieur a 0, ne pas utiliser ce gant prés d'une machine en mouvement pour éviter tous risques

de happement. Pas de nettoyage ni d'entretien préconisés. Les performances de conception ne peuvent pas étre
significativement affectées par le vieillissement lorsqu'elles sont stockées dans des conditions appropriées (humidité,
température, propreté, ventilation, lumigre). Controler le produit avant chague utilisation. Si des défauts sont constotés,
le produit doit étre remplacé. Conserver dans son emballage d'origine dans un endroit frais et sec. Ce gont a éte
certifié par l'organisme notifié (voir *).

Attention : pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne refléte pas
nécessairement la performance de la couche la plus externe. Les pictogrammes et les références oux normes ci-dessus
indiguent que l'article est conforme & la ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnés si
applicable des niveaux de performance obtenus par l'article selon chaque norme. Le détail est donné ci-dessous

EN 388:2016+A1:2018 : a = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure TDM
(A & F). X signifie que le test n'a pas été réalise.

En ce qui concerne 'émoussage dans le cadre de l'essai de résistance & la coupure (6.2), les résultats du « Coupe Test
» n'ont qu'une portée indicative, seul 'essai de résistance & la coupure au tonodynamomstre « TDM » (63) étant le
résultat de référence déterminant la performance:

Ce modeéle ne contient aucune substance & des niveaux connus ou suspectés d'affecter négativement I'hygiene ou
lo santé de I'utilisateur.

La déclaration de conformité est disponible sur le site internet : voir *.

Lo marcatura CE apposta su questo guanto significa conformita con i requisiti essenziali del Regolamento o

Europeo 2016/425. | livelli di performance sono garontiti solamente per il palmo del guanto. Qualora il livello

di resistenza allo strappo sia superiore a 0, evitare I'utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine

in movimento, per evitare qualsiasi rischio d'intrappolamento. Nessuna pulizioc o manutenzione. Le prestazicni di

progettazione non possono essere influenzate in modo swgmﬁcat\vo dall'invecchiomento se conservate in condizioni

adeguate (umiditt, temperatura, pulizio, ventilazione, luce). Controllare il prodetto prima di ogni utilizzo, Se si dovesse

notare un danno, il prodotto dovra essere sostituito. Conservare i guant\ nella confezione originale, in un luogo fresco e

asciutto. Questo guanto & stato certificato ceallente notificato (vedere *).

Attenzione: per quanto riguarda | guanti formati da due o pib strati, la clossificazione globale non rispecchia

necessariamente o performonce dello strato pit esterno. | pittogrammi e | riferimenti alle normative sopra indicati

indicano che larticole & conforme alla o alle normative europee citate. Tali informazioni sono accompagnate, se

applicabile, dai livelli di performance ottenuti dall‘articolo, in base a ogni singola norma. Riportiamo di seguito | relativi dati:

EN 3882016+A1:2018 : & = abrasicne (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4), d = foratura (0-4), € = taglio TOM (da A a F). X

significa che il test non & stoto eseguito.

Per quanto riguardo I'ottundimento nellambito del test di resistenza al taglio (62) i risultati del “Test ¢ taglio” non sono

stati di portota indicativa, solo il test di resistenza ol toglio con tonedinamometro “TDM" (6.3) ha prodotto risultato di

riferimento per determinare le prestazioni

Su”estc modello non contiene sostanze a livelli noti o sospettati di influire negativamente sulligiene o sulla salute
lell'utente.

La dichiorazione di conformita & disponibile sul sito internet : vedere **,

The CE mark cn the glove represents that the glove meets the requirements of the European regulation @
2016/425. The performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the

tear resistance is higher than O, then this glove should not be used near to moving machinery to avoid
entanglement hazards. No cleaning or maintenance is permitted. Design performance cannot be significantly affected
by aging when stored under appropriate conditions (humidity, temperature, cleanliness, ventilation, light). Check the
product before each use. If defects are found, the product must be replaced. Gloves should be stored in their original
packing in a cool, dry place. This glove has been certify by the notified body (see *).

WARNING: in the cases where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the genercl
classification does not necessarily reflect the performance of the outer layer. Pictograms and references of the
standards mentioned above means that the product is in conformity with the European standards mentioned. These
information are completed, if necessary, by the performances levels obtained by the equioment according each
standard. The performances levels obtained by testing in accordance to each standard are given below:

EN 388:2016+A12018 : a = Abrasive resistance (0-4); b = cut resistance (0-5); ¢ = tear resistance (0-4); d = puncture
resistance (0-4); e = TDM cut resistance (A to F). X means not tested.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM cut resistonce
test (6.3) is the reference performance resuilt.

Thwhs m‘olsie\ does not contain any substances at levels known or suspected of negatively affecting the user’s hygiene
or healt!

The decloration of conformity is available on the web site : see **

A marcogdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essencicis do Regulomento Europeu @
2016/425. Os niveis de desempenho s6 sGo garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo

for superior a 0, ndo utilizar a luva nas proximidades de uma maguina em movimento para evitar o risco de

ficar preso. NGo € necessdria limpeza nem manutengéo. O desempenho do projeto ndo pode ser significativamente
afetado pelo envelhecimento quande armazenado em rondh,oes odequadas (umidade, temperatura, limpeza,
ventilagdo, luz). Verifique o produto antes de quolquer utilizagdo. Se for notado algum dano, o produto terd de ser
substituido. Conservar na embalagem original num local fresco e seco. Esta luva foi certificada pelo organismo
notificado (ver *).

Atencdo: para as luvas compostas por duas ou mais camedas, a classificacdo global ndo reflecte necessariamente o
desempenho da camade mais externa. Os pictogramas e as referéncias as normas ccima indicam que o artigo esta
em conformidade com a norma ou as normas europeias citadas. Estas informagées sdo acompanhadas, se aplicavel,
por niveis de desempenho obtidos pelo artigo de acorde com cada norma. Sao fornecidos abaixo detalhes:

EN 8882016+A12018 : a = abrasao (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuragdo (0-4), e = corte TDM (A a F). X
significa que o teste ndo foi realizado.

Relativamente & remogéo no teste de resisténcia co corte (6.2), os resultados do “Corte de Teste” foram apenas
indicativos. Apenas o teste de resisténcia ao corte com tonodinanémetro "TDM” (6:3) deu um resultado de referéncia
para o desempenho.

Este modelo ndo contém quaisquer substancias em niveis conhecidos ou suspeitos de afetar negativamente a higiene
ou ¢ saude do utilizagor.

A declaragdo de conformidade estd disponivel no website : ver **

A kesztyln feltUntetett CE-jelolés megfelel o 2016/425 / EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek @
europal irényelvnek. A teueswtmenvszmtek csak a tenyérrészen gorantdltak Ho a szokitdsi ellendlids
teljesitmeényszintje 0-nél nagyobb, akkor ezt a kesztyt ne haszndlja gépek mozgd alkatrészei kozelében o
beakodus veszélyének elkerllése érdekében. Tisztitdsa vagy karbantartdsa tilos. Atervezésiteljesitményt az éregedés
nem befolyasolhatja jelentdsen, ha megfeleld kdralmények kozott taroljok (pératartalom, hémérséklet, tisztasag,
szell6zés, feny). Hasznulot elétt vwzsuuhu meg aterméket. Ha barmilyen sérilést észlel, cserélje ki aterméket. A kesztylt
az eredeti csomagoldsdban, hivds, szaraz helyen kell tarolni. A keszty( igozoldsat kiadte (lasa: *).
VIGYAZAT: a kétvagy kettonél tbb rétegl kesztylik esetében az Gltalanos besorolds nem befolydsolja szikségszertien
negativ modon a kulsé réteg tsUsswthnth Az eléz6ekben emlitett szabvdny piktogramici és rsfsrsnmm uztjs\ent\k
hogy a termék megfelel o sz0ban forgd eurdpai szabvanyoknek. Ezek az informécick, szlkség esetén, kiegészllnek az
eszkdzre az egyes szabvanyok szerint érvényes teljesitményszintekkel. A részleteket Idsd aldbb:
EN 3882016+A12018 : a = dorzsdlesi ellendllds (0-4); b = vagds ellendllds (0-5); ¢ = szakadasi ellendligs (0-4); d =
GtszUrodasi ellendlids (0-4), e = TDM végdsvizsgdlat (A és F kozott). Az X azt jelenti, hogv ateszt nem kerult elvégzésre,
A vagdssal szembeni ellenéllas vizsgalatanak (6.2) keretén beltl topcsztalt kopést illetéen o vagdsallésagot merd
,Coupe Test" eredményei csak tajékoztato jelleglek. A teljesitmény meghatdrozasdban referencidnak kizardlag a
vagassal szembeni ellendllas tonodmcmometewe\ végzett ,TDM" vizsgdlatabdl szarmazd eredmeény szamit.
Ez a modell nem tartalmaz olyen. onyugokot, amelyekrdl ismert, vagy gyanithatéan negativan befolyasoljak a
felhaszndld higiénidjat vagy egeszsé:
A megfeleléségi nyilotkozot elérheté a webo\dulon IGisd **

CE-maerkningen pa handsken betyder overensstemmelse med de veesentlige krav i den europasiske ®
forordning 2016/425. Ydelsesniveauerne er kun garanteret for handskens héndflade. Hvis rivningsydelsen er

hajere end 0, skal man ikke bruge hondsken test ved en maskine | beveegelse for at undga risiko for at blive

revet med. Ingen rengering eller vedligeholdes er foreskrevet. Designydelsen kan ikke pavirkes veesentligt af aeldning,
nér den opbevares under passende forhold (fugtighed, temperatur, renlighed, ventilaticn, lys). Tiek produktet fer hver
brug. Hvis der observeres nogen skader, skal produktet udskiftes. Opbevares | sin originale emballage pa et keligt og
tort sted. Denne handske er blevet godkendt of (se *).

Vigtigt: For handsker, der bestdr af to eller flere end to lag, geelder den globale certificering ikke nedvendigvis
ydelsen for det yderste lag. Piktogrammerne og referencerne til stondarderne herover angiver, at produktet er
i overensstemmelse med de naevnte europasiske normer. Disse oplysninger medfelger, séfremt de er geeldende for
ydelsesniveauet, der er opndet af produktet ifelge hver norm. Detaljer findes | det falgende:

EN 388:2016+A12018 : a = slibning (0-4), b = skeering (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = hulning (0-4), & = cut TDM (A til F). X
betyder, at testen ikke er blevet gennemfert.

Med hensyn til uskorphed inden for remmerne af test af modstandsdygtighed overfor snit (6.2), har resultaterne
af "Skeere Testen” kun et vejledende omfang, idet kun skeering ved tonodynamometer »sTDM« (63) har givet et
resultatgrundlag til bestemmelse af ydeevnen

Denne model indeholder ingen stoffer i niveauer, der er kendt eller mistaenkt for at pavirke brugerens hygiejne eller
helbred negativt.

Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig pd internetsiden: se **.

Die CE-Kennzeichnung auf dem Hondschuh bedeutet Ubereinstimmung mit den grundlegenden @
Anforderungen der Européische Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungsn gelten nur fir die
Innenhandflche. Bei einer Zugfestigkeit tber O den Handschuh nicht in der Néihe einer beweglichen Maschine
verwenden, um die Gefahr des MitreiBens zu vermeiden. Keine Reinigung oder Pflege. Die Konstruktionsleistung kann bei
Lagerung unter geeigneten Bedingungen (Feuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit, Beluftung, Licht) nicht wesentlich durch
Alterung beeintrachtigt werden. Uberprifen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch. Wenn Mange! festgestellt werden,
muss das Produkt ersetzt werden. In der urspringlichen Verpackung an einem kihlen und trockenen Ort lagern. Dieser
Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert.

Achtung: Bei Hondschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die angegebene Leistung nicht unbedingt der
GuBersten Schicht. Die Piktogramme und oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den
Anforderungen der genannten Richtlinien entspricht. Sofern zutreffend werden diese Informationen mit Angaben zur
Leistungsklasse erganzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben. Diese Zusétze sind nachfolgend aufgefihrt:
EN 3882016+A1:2018 : ¢ = Abrieb (0-4), b = Schnittfestigkeit (0-5), ¢ = Weiterreisfestigkeit (0-4), d = Durchstichkraft (0-4), e =
Schnitt TDM (A bis F). X bedeutet, dass der Test nicht durchgefuhrt wurde.

In Bezug auf die Entfernung des Fettgewebes im Rohmen des Tests der Einschneidebestandigkeit (6.2), haben die
Ergebnisse des "Schnitttests” nur einen informativen Charakter, da nur der Test der Einschneidebestdndigkeit anhand
eines Tocodynamometers ‘TDM' (6.3) dos Referenzergebnis fur die Bestimmung der Leistung liefert.»

Dieses Modell enthdlt keine Substanzen in Konzentrationen, von denen bekannt ist oder vermutet wird, dass sie die
Hygiene oder Gesundheit des Anwenders negativ beeinflussen

Die Konformitgtserkléirung finden Sie auf unserer Webssite : **

De op de handschoen aangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van @
de Europese Verordening 2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien

de scheurweerstand meer dan 0 bedroagt, mag u deze hondschoen niet gebruiken vlakbij een machine

in beweging. Zo vermijdt u het risico op vosthaken. Geen reiniging of onderhoud nodig. De ontwerpprestaties kunnen
niet significant worden beinvloed coor veroudering wanneer ze onder de juiste omstandigheden worden bewoard
(vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, licht). Controleer het product védr elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt,
moet het product moet worden vervangen. Bewaren in oorspronkelijke verpakking op een koele en droge plaats. Deze
handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *).

Opgelet: voor handschoenen die bestaan uit twee of meer lagen, duidt de globale classificatie niet noodzakelijk op de
prestatie van de buitenste loag. De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product
voldoet aan de vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien nodig, vergezeld van de door elke norm aan
het product tosgekende prestatieniveaus. Meer informatie hieronder:

EN 3882016+A12018: 0 = afsluiten (0-4), b = snijden (0-5), ¢ = scheuren (0-4), d = perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X
betekent dat de test niet uitgevoerd is.

Watde verviakking in het kader van van weerstandstest van de snede betreft(6.2) zijn de resuftaten van de "Snijtest” slechts
indicatief Alleen de weerstandstest met een snede met een tonodynamometer “TDM” (6.3) is het referentieresultoat die
de prestatie bepaalt.

Dit model bevat geen stoffen in hoeveelheden waarvan bekend is of vermoed wordt dat ze de hygiéne of gezondheid van
de gebruiker negatief beinvioeden.

De conformiteitsverklaring is beschikboar op de website : zie™

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos bésicos del regulacion europea 2016/425. @
Los niveles de eficacia se garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgado es
superior a 0, no utilice este guante cerca de una maquina en movimiento para evitar los riesgos de enganche.

No efectuar una hmpleza o montenimiento preconizados. El rendimiento del disefio no puede verse afectado
significativamente por el envejecimiento cuando se almacena en condiciones adecuadas (humedad, temperatura,
limpieza, ventilacion, luz). Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si percibe alglin dafo el producto tendrd
que sustituirse. Consérvese en su embalaje original en un lugar fresce y seco. Este guante ha sido certificado per el
organismo acreditado (ver *).

Atencion: para los guantes constituidos de dos o mds de dos capas, la clasificacion global no refleja necesariomente
la resistencia de la copa mas externa. Los pictogramas v las referencios o las anteriores normas indican que el articulo
es conforme a la o los normas europeas citadas. Estas informaciones se acompanan si es aplicable de los niveles de
resistencia obtenidos por el articulo segiin cada norma. Encontrard su detalle a continuacion:
EN 388:2016+A12018 : a = abrasion (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgado (0-4), d = perforacion (0-4), e
significa que no se ha realizado la prueba.

En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados de la
"Prueba de Corte” son a titulo indicative, sdlo lo prueba de resistencia al corte con toncdinamoémetro 'TDM’ (6.3) ha
obtenido un resultado de referencia para la determinacion del rendimiento.

Este modelo ne contiene ninguna sustancia a niveles conocidos o sospechosos de afectar negativamente a la higiene
ola salud del usuario,

La declaracién de conformidad esta disponible en el sitio web - vea **

=corte TDM (Aa F). X

Handskens CE-mdrkning innebdr att den cverensstdmmer med | den europeiska forordningen 2016/425. @
Prestandanivéerna garanteras endast pd handskens handflato. Om héllfasthetens nivé Gverstiger 0 ska

inte handsken anvandas ndra en maskin i rorelse for att undvika risker for trassling. Inga rengdringar eller
underhall rekommenderas. Designprestanda kan inte pdverkas namnvart av éldrande nér den forvaras under lampliga
forhéllonden (fuktighet, temperatur, renlighet, ventilation, ljus). Granska predukten fore varje anvéndning. Om skador
upptécks, d& méste produkten bytas ut. Férvaras | originalfrpackningen pé en sval och torr plats. Den har handsken har
certifierats av det anmdlda organet (se *).

Varning: fér handskar som bestar av tva eller flera lager éterspeglar inte den totala klossificeringen nédvandigtvis
prestondan pd det yttersta lagret. Symbolerna och referensernatill standarder nedan anger att artikeln Gverensstémmer
med de angivha europeiska standarderna. Denna information kompletteras, om tilldmpligt, med prestandanivéerna som
uppnds av artikeln enligt varje standard. Ytterligare information ges nedan.

SS EN 3882016+A12018 : a = nétning (0-4), b = skarning (0-5), ¢ = rivhalifasthet (0-4), d = perforering (0-4), e = skarning TDM
(Atill F). X betyder att testet inte har genomforts.

Nar det galler avtrubbning i skarmotstandstestet (62) ar resultatet av “Test Cup” endast vigledande, endost testet for
skdrmotsténd till tonodynamometar “TDM" (6.3) ér referensresultatet som bestdmmer prestanda.

Denna modell innehdller inga é@mnen i nivéer som &r kénda eller missténks paverka anvandarens hygien eller hélsa
negativt

Deklarationen om éverensstammelse finns pé webbplatsen : se **

@
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Tassd kasineessd oleva CE-merkintd tarkoittaa sitd, ettd eurooppalaisesto asetuksesta 2016/425 olennaisia 0
vaatimuksio noudotetaan. Tehcluokat toataan vain kdasineen kémmenpuolella. Jos repeytymislujuuden
teholuokka on yli O, alé kaytd kasinettd likkuvan laitteen l6hellé valttddksesi kasinesn joutumisen laitteen

sisdlle. Ei vaadittujo puhdistus- tai huoltctoimenpiteitd. Ik&antyminen ei voi vaikuttaa merkittdvésti suunnittelun
suorituskykyyn, kun sité sdilytetadn asionmukaisissa olosuhteissa (kosteus, [@mpétila, puhtaus, iimanvainhte, valo).
Tarkista tuote ennen kayttda. Jos vahinkoja on havaittavissa, tuote on kervattava uudella. Sdilyta kasineet niiden
alkuperdisessd pakkauksessa raikkaassa ja kuivassa paikasse. Kasine on imoitetun laitoksen sertifioima (katso *).
Huomic: jos késineet koostuvat vohmtocn kahdesta kerroksesta, yleinen luokitus ei valttdmdatta ilmaise ulemman
kerroksen teholuokkaa. YIld mainittujen normien kuvat ja viitenumerot merkitsevét, ettd tuote on mainittujen
eurooppalaisten normien mukainen. Naitd tietoja toydennetocn torvittaessa tuotteelle mydnnetyilld, jokaisen normin
mukaisilla teholuckilla. Yksityiskohtaiset tiedot loytyvét alta

EN 388:2016+A1:2018 : a = hankaus|ujuus (0-4), b = viltosuoja (0-5), ¢ = repeytymislujuus (0-4), d = puhkaisulujuus (0-4), &
= cut TDM (A-F). X ilmoittag, ettei testid ole tehty.

Mit& vaahdon poistoon leikkauslujuustestissd (6.2) tulee, “leikkaustestin” tulokset ovat vain suuntaa antavia. Vain
tonodynamometrin “TDM" \ewkkcuslujuustestm (6.3) tulos antaa viitteitd suorituskyvysta,

Tama malli el sisdlla aineita, joiden tiedetdan tai epdilléan vaikuttavan negatiivisesti kayttdjan hygieniaan tai
terveyteen

Vaatimustenmukaisuusvaatimus on soatevilla internetsivulla : katso **

Oznacenie CE na tejto rukavici znamend, Ze wyrobok whovuje poziadavkam smernice EU 2016/425. Urovef ®
zodpovedojucej wykonnosti je zaru¢end iba na dlani. Ak je Urovefi wykonnesti v odolnosti voéi roztrhnutiu

wyssia ako O, nepouzwvajte ito rukavicu v blizkosti pohybuijlicej sa casti strojo, aby nevzniklo nebezpecenstvo
zachytenia. NevyZaduje Cistenie oni Udrzou. Konstrukény vykon nemdze byt vyznamne ovplyvneny starnutim pri
skladovani vo vhodnych podmienkach (vinkost, teplota, Cistota, vetranie, svetlo). Vyrobok pred pouzitim skontrolujte,
Vyrobok je nutné v pripade akéhokolvek poskodenia vymenit. Mala by sa skladovat v origindinom balenf na chlodnom a
suchom mieste. Tdto rukavica ma certifikat od (pozri *).

UPOZORNENIE: pri rukaviciach s dvomi alebo viac ako dvomi vrstvami vieobecnd Klasifikacia nemusi nevyhnutne
zodpovedat vykonnosti vonkajsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na wy$ie uvedené normy znamenaid, e wrobok je v
sulade s uvedenymi eurdpskymi normami. Tieto informacie su v pripade potreby doplnené o urovne vykonnosti ziskané
zariadenim podia kazdej normy. Podrobnosti st uvedené nizsie:

EN 388:2016+A12018 : a = Odolnost voci oderu (0-4); b = odolnost voci prerezaniu (0-5); ¢ = odolnost voci roztrhnutiu (0-4); d
= odolnost voci prepichnutiu (0-4), e = rez pomocou TDM (A az F). Xznamend, ze test nebol uskutoéneny

Pokial ide o otupovanie v ramci testu odolnosti proti prerezaniu (62), vysledky ,rezove] skidky” su len orientacného
rozsahu s tym, Ze iba vysledok testu odolnosti proti prerezaniu pomocou tomodynamometra ,TDM" (6.3) je referenénym
pre uréenie vykonu.

Tento model neobsahuje Zicdne Iatky v mnozZstvach, o ktorych je zndme alebo existuje podozrenie, Ze negativne
ovplyviiuju hygienu alebo zdravie pouzivatela,

Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke : pozri **

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznacza zgodnosé z zasadniczymi wymogami rozporzgdzenia @
europejskiego 2016/425. Gwarantuje sie wlasciwg ochrong wy&qczme dfoni. Jedli odpornose na rozdarcie jest

wyzsza niz 0, nie uzywac tej rekawicy w poblizu ruchomych czeéci maszyn, by unikngc zagrozenia wcwqumemo

Nie wymagaijg czyszczenia ani konserwacii. Starzenie nie ma znaczgeego wplywu na wydajnose projektu, jesli jest
przechowywane w odpowiednich Warunkoch (wilgotnose, temperatura, czystosc, wentylacja, swictto) Przed uzyciem
sprawd? produkt, w przypadku jege uszkodzenia, podlega on wymianie. Przechowywac w oryginalnym opakowaniu w
chfodnym, suchym miejscu. Rekawica ma certvﬁkat (zob. ")

OSTRZEZENIE: w przypcdku rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich ogélna klasyfikacja nie zapewnia spetnianie
norm przez warstwe zewnetrzng Plktogmmy i odwo"cnlo do powyzszych norm oznaczajq, ze produkt jest zgcdny
z podang normq Unii Europsjskiej. W razie koniecznosci, informacje te mozna poszerzy¢ o poziomy sprawnosci
urzqdzen podane w kazdej normie. Parametry techniczne:

EN 388:2016+A1 2018 a = odpornose na scieranie (0-4); b = wytrzymatose na ciecie (0-5); ¢ = odpornose na rozdarcie
(0-4); d = odpornos¢ na przebicie (0-4), e = ciecie TDM (od A do F). X oznacza, ze test nie zostat przeprowadzony.
Odnosnie do zewnetrznego tuszczu w tescie odpornosci na ciecie (6.2), wyniki testu cigcia” sq raczej orientacyine,
Jeclijyme badanie odpornosci na cigeie tonodynamometrem ,TDM" (6.3) doje podstawe do okreslenia charoktervstykl
roboczej.

Model ten nie zawiera zadnych substancii w stezeniach znanych lub podejrzewanych o negatywny wptyw na higieng
lub zdrowie uzytkownika.

Deklaracja zgodnosci zamieszczona jest na stronie internetowej, patrz: **

EK (EIROPAS KOMISIJAS) apziméjums uz cimda otbilst Eiropas regulu 2016/425 batiskam prasibam. @
Ekspluctdcijos raksturlielumi ir garantéti tikai attieciba uz delnu. Ja el spluatdcijas raksturlielumu limenis
attieciba uz nodilumizturibu ir augstaks neka O, neizmantojiet $o cimdu masinas kustoso dalu tuvuma, lai
novérstu ierausanas riskus. Neveikt tirisanu un cpkopi. Novecosana nevar bitiski ietekmét konstrukcijas veiktspéju,
{c to uzglabd atbilstoos apstaklos (mitrums, temperattra, tiriba, ventilacija, gaisme). Parbaudiet produktu pirms
ietoganas. Ja ir ievérots jebkads bojajums, produkts ir janomaina. Izstradajums pirms un péc ta listodanas jauzgloba
ta originalaja lepakojuma, vesa un sausa vieta. So cwmdu sertificéjis (skat. * g

BRIDINAJUMS: cttieciba uz cimdiem, kas izgatavoti no vairdk nekd divam kartam, vispariga klosifikacija ne vienmér
pasliktina aréjas kartas ekspluatdcijas Tpasibas. Piktogrammas un atsauces uz |eprleks m\netcj\em standartiem
nozimg, ka |zstrodojums atbilst noraditajiem Eircpas standartiem. St informacija, jo nepieciesams, ir papildinama ar
iekartu ekepluatdcijas raksturlielumiem atbilstosi katram standartam. Turpmak sniegta detalizéta informacija

EN 3882016+A12018:: @ = izturiba pret berzi (0-4); b = izturiba pret iegriezumu (0-5); ¢ = nodilumizturiba (0-4); d = izturiba
pret caurdursanu (0-4), e = TDM griezums (A lidz F). X nzimé, ka tests nav veikts.

Attieciba uz zemadas tauku otdalidanu griezuma (6.2) pretestibas testa ietvoros, “Griezuma testa” rezultatiem ir tikai
informativa nozime, tikai tonodinamometra “TDM" griezuma pretestibas (6.3) kritériji nosoka izpildes rezultatus.

Sis mod‘egs nesatur vielas, kuru Iimenis ir zinams vai par kuru ir cizdomas, ka tas negativi istekmé lietotaja higienu
vai veseliou.

Atbilstibas deklaracija ir pieejoma timek|a vietné : skatit **

Oznaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evropske 2016/425 upodtevane. Ravni uginkovitosti so @

zagotovijene le na dlani. Ce je raven uéinkovitosti odpornosti na trganje vigjo od 0, rekavic ne uporabljate v

blizini premikajocih se delov naprave, saj vam lahko roko potegne v napravo. Brez ¢iséenja ali vzdrzevanja.

Starcnje ne more bistveno vplivati na zmogljivost oblikovanja, ¢e je shranjeno, v ustrezmh pegoj |h (vlaznost,

temperatura, ¢istoca, prezracevanije, svetloba). Preverite izdelek pred vsako uperabo. Ce opazite poskodoe je potrebno

lz?elek‘iomemot\ zdelek hronite v originalni embalaZi na hladnem in suhem mestu. Rokavica je certificirana s strani
sjte

OPOZORILO: Pri rekavicah iz dveh ali ve¢ plast, ni nujno, da se splodna klasifikacija prenese na ucinkovitost zunanje

plasti. Piktogrami in reference na standarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, du Je izdelek v skladu z omenjenimi

evropskimi standardi. Ce je treba, informacije dopolnjujejo ravni u&inkovitosti, pridobliene z opremo glede na

posamezen standard. Podrobnost\ S0 podane spoday

EN 388:2016+A12018 : o= odpornost na razjede (0-4); b= odpornost na reze (0-5); c=odpornost na trganje (0-4); d=

prebodna trdnest (0-4), e = rez TDM (A do F). X pomeni, da preizkus ni bil izveden

Kar zodeva odstranjevanje maha v okviru preskusa odpornosti pri rezanju (6.2), so rezultati “preskusa rezanjo”

navedeni samo informativno, pri ¢emer samo preskus odpornosti pri rezanju s tonodinamometrom “TDM” (6.3)

zagotavlja referencni rezultat, ki doloca zmogljivost.

Ta moge\_kne vsebuje nobenih snovi v ravneh, za katere je znano ali se sumi, da negativno vplivajo na higieno ali zdravie

uporabnika

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **

Mapkupoeka CE Ha NepyaTke 03HauaeT COOTBETCTBUE OCHOBHbIM TPeBOBaHMAM EBponemKoro pernamerTta 2016/425. @
YposeHb 3¢¢EKTMBHOCTM TaPAHTVPOBAH TONbKO LA TOV 4aCTV M3ENNA, 3aLLMILAILEN JI3fI0Hb NOSb30BaTens. Ecm
rokasateslb CTOMKOCTU K PaspbiBy Bonblue 0, He vicnonb30BaTh MepyaTkn PAGOM C BPALLGIOWUMWUCA CTaHKamy BO
U36exKaHIe 3aTATMBaHUA V3AenHA. OCOBHIX PEKOMEHIALMI MO YMCTKE U YXOAY 3a MepuaTKami HeT. Ha MPOM3BOANTENbHOCTL
KOHCTPYKUAM HE MOXET CYWECTBEHHO MOBAUATb CTapeHWe MPU XpaHeHUM B COOTBETCTBYIOWMX YCOBNAX (BNaKHOCTb,
TeMnepaTypa, Y1CTOTa, BeHTUAALIA, CaeT). MpoBepAiiTe NPOAYKT Nepe/ MoBbIM VCMONb308aHIeM. ECAIN 3aMeyeHo Kakoe-n6o
NOBPEXAEHNE, MPOLYKT AOMKEH ObiTh 3aMEHEH. XPaHNTb B OPUTMHAMBHON YMaKoBKe B CYXOM U NPOXIAAHOM MeCTe. [laHHbie
NepyaTKV CepTUOULIMDOBAHbI YNONHOMOYEHHbIM OPraHoM (M. ¥).

BHuMaHMe: ANA MepuaTok, COCTOAWMX M3 AByx M Gonee Cnoée, obuas Knaccuoukauma He obs3aTenbho OTpaxaer
XaPaKTEPUCTUKI BEPXHETO CROA. MMKTOTPaMMbl 1 CCHINKK Ha CTaHAapTsI, TPUBEAEHHDIE HItXe, YKA3bIBaKOT Ha TO, UTO M3fienvie
COOTBETCTBYET EBPONENCKUM TPeOOBaHWAM. Ha PRy C AaHHOM MHGOPMALMEN YKa3bIBAETCH YPOBEHD IOEKTUBHOCTI KAKLOTO
wn3genusa B COOTBETCTBUN C Ka)K,ElbIM CTaHAapTOM. nO,ElDO6HaR MH¢ODMauMﬂ NPVIBEAEHA HXE!

EN 388:2016+A1:2018 : a = CTOIKOCTb K cTUparmio (0-4), b = cToikocTs & npope3y (0-5), ¢ = CTOIKOCTb K paspeigy (0-4), d =
CTORAKOCTb K Npokony (0-4), e = ncnbitame nopesa Ha TOM (o1 A go F). X 03HauaeT, 4To ncnbitaHie NpoBoAnNOCh.

Uro KacaeTcA 3aTynneHus B PaMKax UCTbITaHUA Ha COMPOTVBAEHYe nopesy (6.2), pe3ynbTaTbl “TecToBoro nopesa” ABNAKTCA
TOMBKO OPUEHTUPOBOUHBIMY; PU STOM TOMBKO TECT COMPOTHUBNEHHSA NOPE3Y Ha TOHOAMHaMOMETPe « DMy (6,3) obecneunsaet
pedepeHTHbIN pesynbTaT, onpefenaiolmil pabodrie XapakTepUCTHKIA

312 MOENb He COLEPXMT HUKAK/X BEIECTB B KONWYECTBAX, M3BECTHBIX VM NOJO3PEBACMbIX B HErATUBHOM BIMAHWA Ha
TUATVEHY A 310POBbE MNONb30BATENA

[lexknapaua COOTBETCTBUA JOCTYINHA Ha caiTe : e, **.

CE-mérgis kindal tdhistab vostavust Eurcopa Liidu maérusega 2016/425 péhinduetele. Teimivustase on @
tagatud vaid pihupiirkonnas. Kui rebenemiskindluse toimivustase on Ule 0, siis drge kasutage neid kindaid

masina likuvate osade [Gheduses, et vdltido takerdumist. Pole vaja puhastada voi heoldada. Vananemine

el saa disaini joudlust oluliselt méjutada, kui seda hoitakse sobivates tingimustes (niiskus, temperatuur, puhtus,
ventilatsioon, valgus). Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda. Kui markate kahjustusi, tuleb toode vélja vahetado.
Tuleb hoida nende originaalpakendis ning kiilmes jo kuidas kohas. Need kindad on sertifitseerinud (vt

HOIATUS: kahe v6i encma kihiga kinnaste puhul ei néita Gldine klassifikatsioon vélimise kihi vastupidavust. Esspool
toodud piktogrammid ja viited standarditele tdhendavad, et toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave
on terviklik, kui lisada varustuse sooritustase vastavalt igale standardile. Andmed on jargmised:

EN 3882016+A12018 : a=kulumiskindlus (0-4); b=perforatsiconikindlus (0-5);  c=rebenemiskindlus (0-4);
d=sisseloikekindlus (0-4), e = corte TDM (A a F). X tdhendab, et test ei ole labitud.

En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prueba de resistencia al corte (6.2), los resultados de lo
“Prueba de Corte” son a titulo indicativo, sélo la prueba de resistencia al corte con tonodinamdémetro ‘TDM' (6.3) ha
obtenido un resultado de referencia pare la determinacion del rendimiento.

See mudel\ ei sisalda aineid, mille tasemel on teadaolevalt voi kahtlustatavasti negetivset moju kasutajo hligieenile
voitervisele.

Vastavusdeklaratsiconi leiate veebilehelt : **

Rukavice nese oznadeni CE, co? znamend, 7e vyrobek odpovidd zdkladnim pozadavkim evropské @
evropského nafizeni 2016/425. Viykonnostni Uroven je zarucena pouze u dlariové ¢ésti. Pokud je vykonnostni

uroveri odolnosti proti natrzeni vy nez 0, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohvl:ujw’cich se édstl' stroje,

aby nedoslo k zamotdni. NevyZaduji éisténi ani Udrzou. Konstrukéni vykon nemize byt vyznamné ovlivnén stdmutim
pfi skiadovani za vhodnych podminek (vihkost, teploto, Eistota, vétrani, svétlo). Doporucujeme produkt pred kazdym
pouzitim zkentrolovat. V pfipadé poskozeni produkt vymeérite. Rukavice by mély byt skladovany v erigindinim baleni na
chladném g suchém misté. Tyto rukavice byly certifikovany (viz *)

UPOZORNEN\ U rukavic se dvéma nebo vice vrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytné uddna vykonnost
vn&jsi vrstvy. Vyse uvedeng symboly a odkazy na normy znamenaiji, ze vyrobek spliuje uvedené smérnice Evropské
unie. Tyto informace mohou byt v pFipadé potrebv doplnény o ziskané vykonnestni Urovné vybaveni v souladu s
kazdou normou. Podrobnosti jsou uvedeny nize;

EN 388:2016+A12018 : a = odolnost proti odirani (0-4); b = odolnost proti profezu (0-5); ¢ = odolnost proti notrzeni (0-4); d
= odolnost proti propichnutf (0-4), & = vvpnutl TDM (A az F). X znamena, ze test nebyl proveden.

Pckud jde o tupeni v testu odolnosti proti fezu (6.2), vysledky “zkougky fezu” jsou pouze orientadni, protoZe odolnost
proti Fezu tonodynamometrem “TDM" (6.3) je referencni vysledek, uréujici vykon.

Tento model neobsahuje zadné Iatky v mnoZstvich, o kterych je znamo nebo existuje podezieni, Ze negativné ovliviuji
hygienu nebo zdravi uzivatele.

Prohldageni o shodé je k dispozici na webovych strankdch : viz **.

Bu eldivenin Gzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupc Yénetmeligi temel gerekliliklerine uygunlugu ®
géstermektedir Taahhit edilen performans diizeyi sadece eldivenin avug ici kismi igin gegerlidir. Eger
yirtiimayo karsi performans diizeyi 0'den yiiksekse, takilma riskini ortadan kaldirmak igin bu eldiveni hareketli
makinelerin yakininda kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez. Tasarim performansi, uygun kosullar altinda
(nem, sicaklik, temizlik, havalandirma, isik). UriinG kullanmadan once control edin, eder herhangr bir zarar gérmusse
degistirilmelidir. Eldivenler orijinal ambalajinda serin ve kuru bir yerde saklanmalidir. Bu eldiven belirtilen kurum
(bakiniz ") tarafindan tasdik edilmistir.

Dikkat: [ki veya daho fozla kotmandan olusan eldivenler igin siniflandirma en dis katmanin performansini
yansitmayabilir. Asagidaki isaret ve referanslar, bu trintin belirtilen Avrupa standardina veya standartlarina uygun
oldugunu gésterir. Bu bilgilere, eger varsa her bir stondart icin Urtinden alinabilecek performans dizeyi de eklenmistir.
Ayrintilar asagida verilmistir:

EN 388:2016+A1:2018 : ¢ = cginma (0-4), b = kesme (0-5), ¢ = yirtilma (0-4), d = delinme (0-4), e = TDM kesimi (A'dan Fye).
X, testin gergeklestiriimedigini gosterir.

Kesilme direnci testi (6.2) cercevesinde korlesmeye iliskin olarak, « Kes Testi » sonuglari belirtici araligi tasimakta ve
sadece « TDM» (6.3) cihaziylo kesme direncine yapilan test performangi referans sonucu olacaktir.

Bu model, kullanicinin hijyenini veya sagligini olumsuz yonde etkiledigi bilinen veya stiphelenilen seviyelerde herhangi
bir madde igermez.

Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz : bkz **

CE Zenklas ant iy pirétiniy reiskio, kad jos atitinka Europes 2016/425 reikalavimus. Garantuojamas tik jy o
delno velksmingumo lygis. Jeigu atsparumo plysimui veiksmingumo lygis yra didesnis nei 0, nenaudokite Siy

plr“tlmq greta judanéiy masinos daliy, kad isvengtuméte isipainiojimo pavojy. Jy negalima valyti ir atlikti jy
priezidros. Ssnsﬂmus negalituréti didelés jtakes projektiniam nasumui, kai jis laikomas tinkamomis sglygomis (dregmeé,
temperatira, 3varg, ventiliacija, Sviesa). Pried naudojima, gaminj patikrinti Pastebejus kokiy nors sugodmlmu gaminj
pakeisti kitu. Laikykite originalioje pakuotéje, vésioje ir sausoje vietaje. Sios pirétines patvirtino (2. *)

ISPEJIMAS: pirstinés yra gaminamos dviejy ar daugiou sluoksniy, bendras skirstymas nebutinai porodo igorinio
sluoksnio sayybes. Piktogramos ir nuorodos | minétus standartus reiskia, kad gaminys atitinka minetus Europos
standartus. Si informacija yra pateikioma, jeigu reikia, pagal jrangos veikimo lygius pagal kiekvieng standortg
Duomenys pateikiamo toliou:

EN 388:2016+A1:2018 : a= atsparumas nusidévéjimui (0-4); b=atsparumas jpjovimui (0-5); c= atsparumas plysimui (0-4);
d=atsparumas dilimui (0-4), e = jpjovimas TDM (A-F). X reigkia, kad tyrimas nebuvo atliktas.

Deél atsipinimo atliekant atsparumo jpjovimui bandyma (6.2): ,jpjovimo bandymo* rezultatai yra orientacinio pobudzio
ir gkklrezu\tetm, gauti atliekant jpjovimo atsparumo bandymg tonodinamometru (TDM) (6.3) yro laikomi efektyvumo
rodikliu

S\cmel!node\vje néra jokiy medziaguy, kuriy kiekis, kaip Zinoma ar jtariama, gali neigiamai paveikti vartotojo higieng
ar sveikat

Atbilstibas deklaracijo ir pieejoma timekja vietné : skatit **

Oznaka CE na rukavici oznacava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425. Razine izvedbe ®

su zajamcene samo na dlanu. Ako je razina otpora na trosenje vec¢a od O, nemojte koristiti ovu rukavicu u

blizini pokretnog dijela stroja kako bwte izbjegli opasnost od zahvatanjo. Nije potrebno ¢iscenje li odrzovanie.

Starenje ne moze znacajno utjecati na performanse dizajna kodc se Cuva u odgovara ucim uvjetima (viaga,

temperaturo, ¢istoda, ventwlocuo svjetlost). Provjerite proizvod prije svake uporabe. Primijetite |i bilo kekvo ostedenje,

proizvod se mora zamijeniti. Rukavice se trebaju Suvati u svom originalnom pakovanju na hladnom i suhom mjestu

Ova rukavica je ovierena od strane (vidi *).

UPOZORENJE za rukavice izradene od dva ili vise slojeva, opco klasifikacija se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog

sloja. Piktogrami i reference gore navedenih stancarda oznacavaju da je proizvod u skladu s navedenim europsklm

stundardlmo Ovi podaci su kompletni, o po razinama izvedbi odgovuroju standardima za dotiénu opremu. Pojedinosti

EN 3882016+A12018 : a = otpor na brugenje (0-4), b = otpor na rezanje (0-5), ¢ = otpor na habanje (0-4), d = otpor na

busenje (0-4), e = rez TDM (A do F). X znadi do testiranje nije provedeno,

Sto se tice otupljivanja u okviru testova otpornosti na rezove (62), rezultati “Testa reza” imaju samo indikativno

znogenje, o jedino ispitivanje otpora na rezove u toncdinamometru “TOM” (6.3) daje rezultat koji imo odredujuéu

referencu za izvedbu.

(k)\/ClJ mkode\ ne sadrzi nikakve tvari u razinama za koje se zna ili se sumnja da negativno utjecu na higijenu ili zdravlje
orisnika

Izjava o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi **.
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Marcajul CE de pe manusa semnificd conformitatea cu cerintele esentiale din Regulamentul european @

2016/425. Nivelele de performanta sunt garantote doar pentru palmﬁ Daca nivelul de performanta al

rezistentei de rupere este moi mare de 0, nu utilizati acecsté manusd in apropierea unei piese mobile a unui

utilaj pentru o evita riscurile de agdtare. Nu necesitd curdtare si intretinere. Performanta de proiectare nu poate fi

efectoto semnificativ de mbétrénire atunci céind este depozitatd in conditii adecvate (umiditate, temperaturd,

curdtenie, ventilatis, lumind). Verificati produsul inainte de fiecare utilizare. Dacd se observd o dsteriorare, produsul

tdrek(Jule w;ﬂoouwt Trebuie pastrate in ambalajul original, intr-un loc uscat, racoros. Aceastd manusd ¢ fost certificatt
e (vezi

AVERTISMENT: pentru ménusile cu doud sau mai multe straturi, closificarea generald nu se referd obligatoriu lo

performonta stratului extern. Pictogramele si referintele lo standardele mentionate mai sus inseamnd ca produsul este

in conformitate cu stondardele europene mentionate. Aceste informatii sunt completate, daca este cazul, de nivelele

de performantd obtinute de echipament in conformitate cu fiecare standard. Detalii sunt furnizate mai jos:

EN 3882016+A12018 : a = rezistenta la abraziune (0-4); b = rezistenta la t&iere (0-5); ¢ = rezistenta de rupere (0-4); d =

rezistenta la strépungere (0-4), ¢ = tdiere TDM (A la F). X Tnseamnd c& testul nu a fost efectuat.

In cesa ce priveste matuirea in cadrul testului de rezistentd la tdiere (6.2), rezultatele « Testului de tSiere » sunt doar o

gamd indicativ, numai testul de rezistentd la tdierea cu tonodinamometrul « TDM » (6.3) este rezultatul de referinte

determinant al performantei

Aclest mo(‘ﬁel nu contine substante la niveluri cunoscute sau suspectate de a ofecta negetiv igiena sau sanatotea

utilizatorului

Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul internet : vedeti **

CE MapKknpoBKara, MocTaseHa SbpXy PbKABILIATA, 03HAYaBa, Y€ PLKABMLATA OTFOBADA Ha ChIIECTBEHMTE M3VICKBAHUA @
oT EBponeiickns pernameHt 2016/425. EKCNCATaUMOHHWTE HWABA Ca rapaHTMpaHi EOVHCTBEHO Ha AnaHTa. AKo
€KCMI0aTALIVIOHHOTO HYBO Ha CLIPOTHBJICHIE NP Pa3KbCBaHE € NoBeye oT 0, He 3MoN3BaiiTe Tasu PbKasiLa B BM3oCT

0 ABVKELa Ce YaCT Ha MallvHa, 3a fia U3BErHeTe ONacHOCT OT 3anauTake. be3 NoumncTBaHe Vi NoAAPbKKa. MPOU3BONTENHOCTTa
Ha M3al1Ha He MoXe /1 Bbjie 3HAUMTENIHO MOBMAHA OT CTAPEEHETO, KOTATO Ce ChXPaHABA NPV MOAXOMAIW YCMIOBUA (BNaXHOCT,
TemnepaTypa, YNCTOTa, BEHTIMALWS, CBeTMHa). [posepeTe npoaykTa npeav yroTpeta. Ao 3abenexuTe nospeaa, NPOAYKTLT TPAOB2
e (61;;13 goqmeHeH‘ TpAbBa a Ce CbXPaHABAT B OPVIMIHAIHATa VM OMIGKOBKa Ha XMAfIHO, CYXO MACTO. Tasu pbKaBNiia e cepTudmLpaHa
or (Bix

MPEAYNPEXIEHVE: 33 pbkasuuM, HanpaseHy OT fBa MW noseve Cnos, obliata KNacubUKaLne He NpeacTass 3afbmxuTenHo
XapaKTEPUCTUKNTE Ha BLHLIHYA CTIOW. [OPErOCOuRHNTE CXeMi Vi CIDaBKY Ha CTaHOADTUTE O3Havasar, Y€ MPOYKTLT € B CbOTBeTCT8E
C NoCoYeHnTe eBpOHEV\CKVI CT&HﬂaDTVI,TBBVI MH(DOpMaLlVIﬂ Ce Nonb/iBg, ako e HEO6XO‘1MMO, OT €KCNNOATALMOHHMTE HVBG, NONYYEHN OT
000PYLIBAHETO CbIIaCHO BCEKY CTAHAGPT. [leTainnTe Ca nocoyek no-Hony:

EN 388:2016+A1:2018 : & = ycToMunBOCT Ha abpasusHo n3HocsaHe (0-4); b = ycToitunsocT Ha pasaHe (0-5); ¢ = cbnpoTusneHme non
paskbesane (0-4); d = ycToitunBocT Ha npobuieane (0-4), e = cpassare c TDM (o1 A o F). X 03HaYaga, ye V3nuTBaHeTo He € V3MbAHEHO.
o oTHOWeHMe Ha 3aTHMABAHETO B PAMKATE Ha M3NWTBAHETO Ha YCTOMUMBOCT Ha CPA3BaHe (6.2), pe3ynTaTuTe OT “NpoBEpKaTa Ha
CpA3BaHETO" MAT CaMO MHANKATVIBEH XapaKTep, CaMO M3MATBAHETO Ha YCTOMUMBOCT Ha CPA3BaHe C ToHoAMHaMomeTbp "TDM” (6.3)
11383 PEGEPEHTEH Pe3yNTaT, KO/ITO ONPeens PAGOTHITE XapaKTePUCTHKA

T03V1 MOAIEN He Cb/ibPXa HYIKaKBH BEILIECTBA Ha HYIBa, 33 KOUTO € U3BECTHO UM Ce MOI031Pa, 4 BIART OTDMLIATENHO BbDXyY XVreHaTa
WM 30PABETO Ha noTpebuTens.

[leknapalivATa 3a ChOTBETCTBIE & AOCTHHA Ha yel Calita : BukTe **,
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